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Sicherheitshinweise 

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und 
benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben, damit es nicht versehentlich zu Verletzun­
gen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung 
zum späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels 
ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Der Artikel ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen 
geeignet. Der Artikel ist für den Privatgebrauch konzi­
piert und für gewerbliche Zwecke ungeeignet.

• Der Artikel ist kein Spielzeug. Halten Sie Kinder von  
dem Artikel fern.

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

• Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich 
sein. Wurde eine Batterie verschluckt, kann dies inner­
halb von 2 Stunden zu schweren inneren Verätzungen 
und zum Tode führen. Bewahren Sie deshalb sowohl 
neue als auch verbrauchte Batterien und den Artikel  
für Kinder unerreichbar auf. Wenn Sie vermuten, eine 
Batterie könnte verschluckt oder anderweitig in den 
Körper gelangt sein, nehmen Sie sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch.

• Sehen Sie niemals mit der Lupe in die Sonne! 
Erblindungsgefahr!

•  Feuergefährlich! Lupe nicht direkter 
Sonneneinstrahlung aussetzen.  

Die Lupe kann die Energie der Sonnenstrahlen bündeln 
und dadurch brennbares Material so stark erhitzen, 
dass es sich entzündet.

• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie 
Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie 
ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinander genommen, 
in Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden.

• Das Lupenglas ist zerbrechlich. Es besteht Bruch- und 
damit Verletzungsgefahr!

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Lupenkopf in die Aus­
gangsposition zurückklappen. Es besteht Klemmgefahr!

• Schützen Sie Batterien vor übermäßiger Wärme. 
Nehmen Sie die Batterien aus dem Artikel heraus,  
wenn diese erschöpft sind oder Sie den Artikel länger 
nicht benutzen. So vermeiden Sie Schäden, die durch 
Auslaufen entstehen können.

• Ersetzen Sie immer alle Batterien. Benutzen Sie keine 
verschiedenen Batterie-Typen, -Marken oder Batterien 
mit unterschiedlicher Kapazität.

• Reinigen Sie die Batterie- und Geräte kontakte bei 
Bedarf vor dem Einlegen. Überhitzungsgefahr!

• Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die 
korrekte Polarität (+/–).

• Schützen Sie den Artikel vor Staub,  Feuchtigkeit, direk­
ter Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemika­
lien, aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel.

• Die fest eingebauten LEDs können und dürfen nicht 
gewechselt werden.

Technische Daten

Modell:						      711 491

Batterie:					     3x LR03 (AAA)/1,5V (Zn/MnO2)

Leuchtmittel:				    LED

Leuchtdauer  
(mit einem Satz Batterien):	 ca. 5 Stunden

Vergrößerung:				    große Linse: 2,5-fach 
							       kleine Linse: 10-fach

Umgebungstemperatur:		 +10 bis +40 °C

Made exclusively for:		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.de

LED-Arbeitslupe mit Ständer
de  Gebrauchsanleitung  

www.tchibo.de/anleitungen
www.tchibo.de/instructions  

Artikelnummer: 711 491

Use

Inserting/replacing batteries
1. Remove the battery compartment lid (Fig. 1).

2. Insert the batteries as illustrated inside the battery 
compartment (Fig. 2).  
Ensure that the polarity (+/–) is correct when doing 
so.

3. Place the lid back on to the battery compartment.

Switching the lighting on & off / selecting the light 
colour
The magnifier has two different light sources: 32 LEDs in 
the magnifier head and 1 LED in the handle which can be 
switched on & off using the On/Off button. You can also 
choose between three light colours for the LEDs in the 
magnifier head:

On/Off button Head (Fig. 3) Handle (Fig. 4)

Press 1x Cold light

Press 2x Warm light

Press 3x Natural light

Press 4x Spotlight

Press 5x Switch off lights (Fig. 5)

Setting up & adjusting the magnifier head
To set up the magnifier, you can move the stand and  
the magnifier head into four possible positions.

  M Fold out the stand and snap it into the desired 
position (Fig. 6). 

  M Fold down the head and snap it into the desired 
position (Fig. 7). 

Cleaning and storage
  M �If necessary, wipe the product with a slightly damp 
cloth.  
You can use glass cleaner or a glasses cleaning 
cloth for the lenses.

  M For space-saving storage, fold the magnifier back 
into its home position – Warning: risk of pinching 
your fingers! Store the magnifier away from sun­
light and out of the reach of children.

Disposal

The product, its packaging and the supplied batteries 
have been manufactured from valuable materials that 
can be recycled. Recycling reduces the amount of re­
fuse and preserves the environment.

Dispose of the packaging at a recycling point that sorts 
materials by type. Make use of the local facilities pro­
vided for collecting paper, cardboard and lightweight 
packaging.

� Devices, single-use batteries and recharge-
able batteries marked with this symbol must 
not be disposed of along with household waste!

You are legally obliged to dispose of old devices sepa­
rately from household waste. Electronic devices contain 
hazardous substances and, if stored or disposed of im­
properly, may cause harm to health and the environ­
ment. Information about collection points where old de­
vices can be disposed of free of charge is available from 
your local authorities. Flat single-use and rechargeable 
batteries must be handed in at a local authority collec­
tion point or returned to a battery retailer. Tape off the 
contacts of lithium single-use/rechargeable batteries 
prior to disposal. 

Information about the supplied batteries

Manufacturer: 
CHANGZHOU JINTAN CHAOCHUANG BATTERY Co., Ltd. 
Xiyang Industrial Zone, Xuebu Town, Jintan City, Jiangsu 
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA  
www.chaochuang.com  
marvelous@chaochuang.com 
Model: CHAO CHUANG LR3 AAA 1.5V 
Manufacturing date: 2025/01 
Made in: China

Safety warnings 

Read the safety warnings carefully and only use the 
product as described in these instructions to avoid acci­
dental injury or damage. Keep these instructions for 
future reference. If you give this product to another 
person, remember to also include these instructions.

The product is suitable for use in dry, indoor areas.  
The product is designed for private use and is not suitable 
for commercial purposes.

• This product is not a children’s toy. Keep the product 
out of the reach of children.

• Keep packaging materials out of the reach of children.  
They pose several risks, including the risk of suffoca­
tion! 

• Swallowing batteries can be fatal. If a battery is swal­
lowed, it can cause severe internal chemical burns and 
even death within 2 hours. Therefore, keep both new 
and old batteries and the product out of the reach of 
children. If you think that a battery has been swallowed 
or has got into the body in any other way, seek medical 
advice immediately.

• Never look at the sun through the magnifying glass! 
There is otherwise a risk of losing your sight!

•  Risk of fire! Do not expose the magnifying glass 
to direct sunlight.  

The magnifying glass concentrates the energy from the 
sun’s rays, which can heat flammable material up so 
much that it catches fire.

• If a battery has leaked, avoid all contact with skin, eyes 
and mucous membranes. If necessary, rinse the affected 
areas with water and consult a doctor immediately.

• Single-use batteries must not be charged, taken apart, 
thrown into fire or short-circuited.

• The magnifying glass is fragile. It could break and cause 
injury!

• Be careful when you fold the magnifier head back into 
its home position. There is a risk of pinching your fin­
gers!

• Protect the batteries from excessive heat.  Remove the 
batteries from the product when they are flat or if you 
do not intend to use the product for a longer period of 
time. This will help prevent damage caused by leakage.

• Always replace all batteries at the same time. Do not 
use different types or brands of batteries or batteries 
with different capacities.

• If necessary, clean the battery and device contacts 
before inserting the batteries. Risk of overheating!

• When inserting the batteries, ensure correct polarity 
(+/–).

• Protect the product from dust, moisture, direct sunlight 
and extreme temperatures.

• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products 
for cleaning.

• The LEDs are firmly built in and cannot and must not be 
replaced.

Technical specifications

Model:						      711 491

Single-use battery:			   3x LR03 (AAA)/1.5V (Zn/MnO2)

Bulb:						      LED

Light duration 
(with 1 set of batteries):		 approx. 5 hours

Magnification:				    large lens: 2.5 times 
							       small lens: 10 times

Ambient temperature:		  +10 to +40 °C

Made exclusively for:		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany

Product number: 711 491

Gebrauch

Batterien einlegen/wechseln
1. Nehmen Sie den Batterie  fach deckel ab (Abb. 1).

2. Legen Sie die Batterien so ein wie im Batteriefach 
abgebildet (Abb. 2).  
Beachten Sie die richtige Polarität (+/–).

3. Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf.

Beleuchtung ein-/ausschalten / Lichtfarbe wählen
Die Arbeitslupe verfügt über zwei unterschiedliche 
Lichtquellen: 32 LEDs im Lupenkopf und 1 LED im Griff. 
Diese lassen sich mit der Ein-/Aus-Taste ein- und aus­
schalten. Bei den LEDs im Lupenkopf können Sie zudem 
zwischen drei Lichtfarben wählen:

Ein-/Aus-Taste Lupenkopf (Abb. 3) Griff (Abb. 4)

1x drücken kaltes Licht

2x drücken warmes Licht

3x drücken natürliches Licht

4x drücken Spotlight

5x drücken Beleuchtung ausschalten (Abb.5)

Aufstellen / Position des Lupenkopfes verstellen
Zum Aufstellen der Lupe können Sie den Ständer und 
den Lupenkopf in jeweils 4 mögliche Positionen bringen.

  M Klappen Sie den Ständer aus und lassen Sie ihn  
in der gewünschten Position einrasten (Abb. 6). 

  M Klappen Sie den Lupenkopf herunter und lassen Sie 
ihn in der gewünschten Position einrasten (Abb. 7). 

Reinigen und aufbewahren
  M �Wischen Sie den Artikel bei Bedarf mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch ab.  
Für die Linsen können Sie auch etwas Glasreiniger 
oder ein Brillenputztuch verwenden.

  M Zum platzsparenden Verstauen klappen Sie die 
Arbeitslupe in die Ausgangsposition zurück – 
Achtung: Klemmgefahr! Bewahren Sie die Lupe 
geschützt vor Sonneneinstrahlung und außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und die mitgelieferten 
Batterien wurden aus wertvollen Materialien hergestellt, 
die wiederverwertet werden können. Dies verringert 
den Abfall und schont die Umwelt.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie 
dafür die örtlichen Möglichkeiten zum Sammeln von 
Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

� Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem 
Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden! 

Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll zu entsorgen. Elektrogeräte enthalten 
gefährliche Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer 
Lagerung und Entsorgung der Umwelt und Gesundheit 
schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte 
kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Leere Batterien und 
Akkus müssen bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung oder beim batterievertreibenden 
Fachhandel abgegeben werden. Kleben Sie bei Lithium-
Batterien/-Akkus die Kontakte vor dem Entsorgen ab. 
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstel­
len der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei 
von Tchibo im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknah­
mestellen unentgeltlich abgegeben werden. Rücknahme­
stellen in Ihrer Nähe finden Sie unter www.take-e-back.de. 
Weitere Informationen zur kostenlosen Rückgabe von 
Elektroartikeln finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung.

Informationen zu den beiliegenden Batterien

Hersteller: 
CHANGZHOU JINTAN CHAOCHUANG BATTERY Co., Ltd. 
Xiyang Industrial Zone, Xuebu Town, Jintan City, Jiangsu 
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA  
www.chaochuang.com, marvelous@chaochuang.com 
Modell: CHAO CHUANG LR3 AAA 1.5V 
Herstellungsdatum: 2025/01	 Hergestellt in: China
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LED pracovní lupa se stojanem 

Utilisation

Mettre en place / remplacer les piles
1. Retirez le couvercle du compartiment à pile (fig. 1).

2. Insérez les piles comme indiqué dans le compartiment 
à piles (fig. 2) en respectant la bonne polarité (+/–).

3. Remettez le couvercle du compartiment à piles.

Allumer/éteindre l’éclairage / choisir la couleur  
de la lumière
La loupe de travail dispose de deux sources lumineuses 
différentes: 32 LED dans la tête de loupe et 1 LED dans  
le manche. Celles-ci peuvent être activées et désacti­
vées à l’aide de la touche marche/arrêt. Pour les LED  
de la tête de loupe, vous pouvez aussi choisir entre 
trois couleurs de lumière:

Touche 
marche/arrêt

Tête de loupe  
(fig. 3)

Manche  
(fig. 4)

Appuyer 1x lumière froide

Appuyer 2x lumière chaude

Appuyer 3x lumière naturelle

Appuyer 4x Spot

Appuyer 5x éteindre l’éclairage (fig. 5)

Positionner / régler la position de la tête de loupe
Pour positionner la loupe, vous pouvez placer le sup­
port et la tête de loupe dans chacune des 4 positions 
possibles.

  M Dépliez le support et faites-le s’enclencher dans  
la position souhaitée (fig. 6). 

  M Rabattez la tête de loupe et faites-la s’enclencher 
dans la position souhaitée (fig. 7). 

Nettoyage et rangement
  M �Si nécessaire, nettoyez l’article avec un chiffon 
légèrement humide.  
Pour les lentilles, vous pouvez également utiliser  
un peu de nettoyant pour vitres ou un chiffon  
à lunettes.

  M Pour un rangement peu encombrant, repliez la loupe 
de travail dans sa position initiale – attention: risque 
de pincement! Conservez la loupe à l’abri des rayons 
du soleil et hors de portée des enfants.

Élimination

L’article, son emballage et les piles fournies sont pro­
duits à partir de matériaux précieux pouvant être recy­
clés afin de réduire la quantité de déchets et de préser­
ver l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte 
sélective en séparant le papier, le carton et les embal­
lages légers.

� Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires 
ou rechargeables, et les batteries signalés 
par ce symbole ne doivent pas être éliminés 

avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils 
en fin de vie en les séparant des ordures ménagères. 
Les appareils électriques contiennent des substances 
dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et à 
la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. 
Pour avoir des informations sur les centres de collecte 
où remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous  
à votre municipalité. Les piles et batteries usagées 
doivent être remises aux centres de collecte de votre 
municipalité ou aux commerces spécialisés vendant des 
piles. Masquez les contacts des piles/batteries au 
lithium avec du ruban adhésif avant d’éliminer les piles/
batteries. 

Informations sur les piles fournies

Fabricant: 
CHANGZHOU JINTAN CHAOCHUANG BATTERY Co., Ltd. 
Xiyang Industrial Zone, Xuebu Town, Jintan City, Jiangsu 
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA  
www.chaochuang.com, marvelous@chaochuang.com 
Modèle: CHAO CHUANG LR3 AAA 1.5V 
Date de fabrication: 2025/0 
Fabriqué en: Chine

Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 146201CE26XXV · 2025-02

Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utili­
sez cet article que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou  
de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir  
le consulter ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou 
vendez cet article, remettez ce mode d’emploi en même 
temps que l’article.

Cet article est conçu pour être utilisé à l’intérieur, dans 
des locaux secs. Cet article est conçu pour l’usage privé 
et ne convient pas à un usage commercial ou profession­
nel.

• Cet article n’est pas un jouet. Tenez l’article hors de 
portée des enfants.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des 
enfants. Il y a notamment risque d’étouffement! 

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une in­
toxication mortelle. Si une pile est ingérée, elle peut 
causer de graves lésions internes dans les 2 heures, 
susceptibles d’entraîner la mort. Gardez donc l’article et 
les piles neuves ou usagées hors de portée des enfants. 
Si vous soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou introduit 
une pile dans son corps d’une quelconque façon, 
consultez immédiatement un médecin.

• Ne regardez jamais le soleil à travers la loupe!  
Risque de cécité!

•  Risque d’incendie! Ne pas exposer la loupe  
aux rayons directs du soleil.  

La loupe, en concentrant l’énergie des rayons du soleil, 
peut produire une chaleur suffisante pour enflammer 
les matériaux combustibles.

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les 
yeux et les muqueuses. Le cas échéant, rincez à l’eau les 
endroits concernés et consultez sans délai un médecin.

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni 
court-circuiter les piles.

• Le verre de la loupe est fragile. Il y a risque de casse  
et donc de blessure!

• Soyez prudent(e) lorsque vous repliez la tête de loupe 
dans sa position initiale. Il y a risque de pincement!

• Protégez les piles de toute chaleur excessive. Enlevez 
les piles de l’article lorsqu’elles sont usagées ou si vous 
n’utilisez pas l’article pendant un certain temps. Vous 
éviterez ainsi les détériorations pouvant résulter d’un 
écoulement.

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois. N’utilisez 
pas de piles de type, de marque ou de capacité diffé­
rents.

• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appa­
reil avant d’insérer les piles. Risque de surchauffe!

• Insérez les piles en respectant la polarité (+/–).

• Protégez l’article de la poussière, de l’humidité, de l’ex­
position directe au soleil et des températures extrêmes.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques 
ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.

• Les LED définitivement intégrées dans l’article ne 
peuvent ni ne doivent être remplacées.

Caractéristiques techniques

Modèle:						     711 491

Pile:		  	 			   3x LR03 (AAA)/1,5V (Zn/MnO2)

Agent lumineux:			   LED

Durée d’éclairage  
(avec un jeu de piles):		  env. 5 heures

Grossissement:				    grande lentille: 2,5 fois 
							       petite lentille: 10 fois

Température ambiante:		 de +10 à +40 °C

Made exclusively for:		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.ch

Loupe de travail à LED  
avec support 

fr   Mode d’emploi  

www.fr.tchibo.ch/notices
www.tchibo.cz/navody

Référence: 711 491

Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte 
tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, 
aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. 
Tento návod si uschovejte pro pozdější potřebu. Při pře­
dávání výrobku s ním současně předejte i tento návod.

Tento výrobek je vhodný k používání v suchých vnitřních 
prostorách. Výrobek je koncipován pro soukromé použití 
a není vhodný ke komerčním účelům.

• Výrobek není hračka. Udržujte výrobek mimo dosah 
dětí.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

• Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebez­
pečné. Pokud dojde ke spolknutí baterie, může to vést 
během pouhých 2 hodin k těžkému poleptání vnitřních 
orgánů a ke smrti. Uchovávejte proto nové i použité 
baterie a výrobek mimo dosah dětí. Pokud máte pode­
zření, že došlo k spolknutí baterie nebo že se baterie 
dostala do těla nějakým jiným způsobem, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

• Nikdy se nedívejte přes lupu do slunce! Hrozí nebezpečí 
oslepnutí!

•  Nebezpečí vzniku požáru! Nevystavujte lupu 
přímému slunečnímu záření.  

Lupa může koncentrovat energii slunečních paprsků,  
a tím zahřát hořlavý materiál tak silně, až se vznítí.

• Pokud by baterie vytekly, zabraňte kontaktu jejich 
obsahu s kůží, očima a sliznicemi. Případně zasažená 
místa omyjte vodou a neprodleně vyhledejte lékařskou 
pomoc.

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do ohně 
ani zkratovat.

• Sklo lupy se může rozbít. Hrozí nebezpečí prasknutí  
a tudíž poranění!

• Při sklápění hlavy lupy do výchozí polohy postupujte 
opatrně. Hrozí nebezpečí přivření!

• Chraňte baterie před nadměrným teplem. Pokud jsou 
baterie vybité nebo výrobek nebudete po delší dobu po­
užívat, vyjměte baterie z výrobku. Zabráníte tak poško­
zení, ke kterému by mohlo dojít, kdyby baterie vytekly.

• Vyměňujte vždy všechny baterie najednou. Nepoužívej­
te různé typy ani značky baterií nebo baterie s různou 
kapacitou.

• Před vložením baterií do přístroje vyčistěte v případě 
potřeby kontakty baterií a přístroje. Hrozí nebezpečí 
přehřátí!

• Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu (+/–).

• Chraňte výrobek před prachem, vlhkostí, přímým 
slunečním zářením a extrémními teplotami.

• K čištění nepoužívejte silné chemikálie ani agresivní 
nebo abrazivní čisticí prostředky.

• Pevně vestavěné LED není možné vyměnit ani se nesmí 
vyměňovat.

Technické parametry

Model:						      711 491

Baterie:		 	 			   3x LR03 (AAA)/1,5V (Zn/MnO2)

Osvětlovací prostředky:		 LED

Doba provozu  
(s jednou sadou baterií):	 cca 5 hodin

Zvětšení:					     velká čočka: 2,5násobné 
							       malá čočka: 10násobné

Okolní teplota:				    +10 až +40 °C

Made exclusively for:		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.cz

Použití

Vložení/výměna baterií
1. Sejměte víko přihrádky na baterie (obr. 1).

2. Vložte baterie do přihrádky tak, jak vidíte  
na obrázku v přihrádce na baterie (obr. 2).  
Dbejte na správnou polaritu (+/–).

3. Víko přihrádky na baterii opět nasaďte.

Zapnutí/vypnutí osvětlení / volba barvy světla
Pracovní lupa je vybavena dvěma různými zdroji světla: 
32 LED v hlavě lupy a 1 LED v rukojeti.  
Tyto LED lze zapnout a vypnout pomocí vypínače.  
U LED v hlavě lupy můžete navíc volit mezi třemi 
barvami světla:

vypínač hlava lupy  
(obr. 3)

rukojeť  
(obr. 4)

1x stisknout studené světlo

2x stisknout teplé světlo

3x stisknout přirozené světlo

4x stisknout bodové světlo

5x stisknout vypnutí osvětlení (obr. 5)

Postavení / změna polohy hlavy lupy
Pro postavení lupy můžete nastavit stojan a hlavu lupy 
do některé ze 4 možných poloh.

  M Vyklopte stojan a nechte ho zajistit v požadované 
poloze (obr. 6). 

  M Sklopte hlavu lupy dolů a nechte ji zajistit  
v požadované poloze (obr. 7). 

Čištění a uschování
  M �Výrobek otřete lehce navlhčeným hadříkem.  
Na čočky můžete použít také čisticí prostředek  
na skla nebo hadřík na čištění brýlí.

  M Pro úsporné skladování sklopte pracovní lupu zpět 
do výchozí polohy - pozor: hrozí nebezpečí přiskří­
pnutí! – Lupu uchovávejte na místě chráněném před 
slunečním zářením a mimo dosah dětí.

Likvidace

Výrobek, jeho obal a dodané baterie byly vyrobeny  
z cenných recyklovatelných materiálů. Recyklace 
snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí.

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností 
ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

� Přístroje, baterie a akumulátory označené 
tímto symbolem se nesmí vyhazovat do 
domovního odpadu! 

Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat sa­
mostatně, odděleně od domovního odpadu. Elektrická 
zařízení obsahují nebezpečné látky. Ty mohou při neod­
borném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu 
prostředí. Informace o sběrných místech, na kterých 
bezplatně přijímají staré přístroje, získáte u obecní nebo 
městské správy. Vybité baterie a akumulátory musí být 
odevzdány ve sběrně určené obecní nebo městskou 
správou nebo ve specializované prodejně, ve které se 
prodávají baterie. Před likvidací přelepte kontakty 
lithiových baterií/akumulátorů. 

Informace o přiložených bateriích

Výrobce: 
CHANGZHOU JINTAN CHAOCHUANG BATTERY Co., Ltd. 
Xiyang Industrial Zone, Xuebu Town, Jintan City, Jiangsu 
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA  
www.chaochuang.com 
marvelous@chaochuang.com 
Model: CHAO CHUANG LR3 AAA 1.5V 
Datum výroby: 2025/01 
Vyrobeno: v Číně

Číslo výrobku: 711 491
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